
o 
slovenskem pisanji. 

XLV. 
V. Metelko piše tudi H r o v a t , flrovaško fJKroat, Kroa-

3?omenki 



tien), drugi pa, zlasti novejši knjižniki, rabijo zdaj .Horvat — 
Horvaško, zdaj Hervat — JHervaško, i sada Hrvat — Hr­
vatsko. 

T. Stara slovenska oblika je H r ' v a t i n , množn. št. Hr ' -
v a t i - e , gerška Xna^droi, Xo)Q^drot, Xb}QofidToi . . ., latinska 
Cravvati, Chruuati, Chrowat, Crowate, Chrobatae, Crouacia, 
Croata, Harvati i. t. d.; Truber ima Crouati, Krell Hervatsko, 
Dalmatin Haruati; Ogri jim pravijo Horvatok, Nemci Kroat — 
Krobat, Kroaten - Krobaten; Serbi jih zovejo HrVati, sami 
se kličejo HrVati, Horvati i. t. d. 

U. Kako se razlaga in kaj pomeni ime njihovo? 
T. Eni ga izpeljujejo a) iz h o r a ili g o r a sploh (Hor­

vat je v čes. slov. AValdland), eni b) posebej od K a r p a t o v 
ali krapakov — kakor tujci pravijo goram, kterim Slovani ve­
lijo Gory, Tatry ali Horby t. j . C h r b y , in celo Safafik misli, 
daje po tem (Chribet, Chrebet = Bergrucken, Chrben ­ Chrbten 
ali Karpathen) posneto ime narodovo: Chr6 — Chnoat; 
c) drugi pišejo, da iz h r v a m , h r v a t i pugno, dimico, certo, 
kampfen, ringen, cf. stsl. r'vati se, pugnare, nsl. rvati se ri­
xari, croat. hrvanja lucta): „Bojeven narod in junašk, kakor 
je hrvatski, ni samo dandanašnji, pravi Terstenjak (Nov. 1862), 
temuč že od nekdaj ima očake, kterih imena pomenjajo: boj 
in sek ; tako je tudi ime H r v a t od hrvam. V starohrvaških 
listinah nahajamo imena: Hrviša, Hrvaš in Hrvoje; d) še drugi 
menijo, da so dobili ime po banu svojem H r o v a t u ili Hor­
vatu i. t. d. — 

Pisal sem nekoliko o tem naslovu 1. 1862 po Kopitarju. 
Glag. Cloz. p. LXXI: „Liceat et de ipso vocabulo Croatarum 
adnotare aliquid. Constantino Porphyrogenito scribuntur XQw^droi, 
i. e. Hrova t i . Ipsissimum hoc nomen habent etiam a pro­
ximis vicinis Carniolanis: H r o v a t , pl. H r o v a t j e . Cui ad 
amussim respondet Hungarorum H o r v a t ; nam cum e s u a e 
linguae ingenio non possint incipere vocem a binis consonis 
Hungari, primam vocis svllabam, ex Hro — mutarunt in Hor 
— sicut e b r a t (frater) fecere b a r a t et sexcenta simi­
lia. Hunc hungarismum etiam Zagrabienses adoptavere, qui 
H o r v a t dicunt et se ipsos nune, et antea Dalmatas dixere. 
Illyrii contra H r v a t efferunt, per H verum, non X cyrillia­
num, et vocalem dimidiam inter H et r litteras. Sed omnes 
hae seriptiones satis evincunt, vocabulum H r o v a t nil habere 



negotii cum h r ' b ' t i. e. dorsum; imo neque cum montibusCar­

p a t h i i s , nisi si forte montium ipsorum vocabulum adultera­

tum sit a Veteribus graecis et latinis, (juibus Carpathium mare 
lamiliarius fuerit, quam H r o v a t o r u m sive natio, sive montes". 

U. Kako naj pišem toraj ime bližnjih naših sosedov, ka­

dar pišem slovenski? 
T. „V slovenskem se mi zdi po mnogih dobrih slovnicah , 

po splošnji izreki in po priliki latinski in stari gerški edino 
pravo H r o v a t , h r o v a š k i " , sem djal takrat, in tako tudi naj 
raji pišem. Vjema se v tej pisavi razun tega z obliko nemško, 
pa tudi druzih omikanih narodov. Kdor se hoče ravnati po se ­

danji hrovaški izreki, piše H e r v a t , h e r v a t s k i , in kdor iz­

pušča polglasnik ali — kakor pravijo — r rabi samoglasniško, 
pisari H r v a t , h r v a t s k i . 

XLVI. 

U. „ S e r b o r u m gens, quos etiam C h r o v a t o s vocant, 
gens C h r o v a t o r u m ; quos nonnulli S e r b i os vocant" — se 
bere (Stritter II. 165. 400.), in to nam kaže navadno obliko H r o ­

v a t pa tudi S e r b . Bilo je to poslednje imenovanje nekdaj 
občno, kakor si že razkazal, ali sedaj je posebno; kaj neki 
pomeni ? 

T. Razno je pisano v starih knjigah: S e r b i (Plinius) , 
ZiQfioi ali po druzih .2V'p/?o« (Ptolemaios), Znonoi (Sorbi, Pro­

kop) , Cervetii, Zeriuani, Seruiani, Surbi, Sarbi, Sorabi, Seb­

li, T« Hec^ia, Sereb' in Serb' (Nes tor ) , Sr'bin, Srb i. t. d. 
In ravno tako različno je tudi razlaganje njegovega pomena. 

U. Ktero j e znano tebi; povej mi nekoliko povej! 
T. Izmišljevali so si nekteri, da je to ime a) po vojvodu 

ali imenitnem možu ( S a r b ) ; b) daje srb = voda, in Serbin kar 
Vinde; c) S i r bi tum dieti a serendo, ali slov. a s e r p ; 
d) Ž7I6QOI, ker so stanovali po selih cnoQddriv t. j . razsejani ali 
simtertje, e) S e r b i j a ni ali s hribljani, in f) S e r v i in Serviani 
t. j . Sclavi (schiavi), in dove kako še — brez vzroka, če tudi 
ne brez poroka! 

U. I ktero je vendar pravo razlaganje? 
T. Safafik ga je menda zadel, ki lika ime S e r b iz srb 

t. j . n a r o d , l j u d s t v o (natio, gens, ind. serim natio). Ka­

kor se naj primerniše izpeljuje beseda „Deutsche" iz got. tliiuda 
ali thioda (stn. diat, leti. tauta); tako — pravi — so se Slo­



vani imenovali nekdaj S e r b i (Srbi) t. j . l jud je i s t e g a na­
roda. 

U. In kako se določi pisatev? Kako čem pisati jaz? 
T. Nestor, Rusje, Poljaki, gornji ali severni Serbi 

(Sorbi, Sorabi) pišejo in izgovarjajo glasnik med S in r na 
tanko: S e r b , rus. Serbino, Serbinovvka, polj. Serbinovv, Sar­
bin; Lužičani: Serb, Serbjo (pl.), serbski in serski (serska 
ryč); Serbi podonavski so pisali nekdaj razno, sedaj pišejo 
večidel S r ' b , Srbin, Srbljin, srbski ili srpski; enako izgo­
varjajo in pišejo Cehi: Srb, Srbin, Srbljin, srbski i. t. d. Ker 
se ime Serb (serbski) v tej obliki nahaja v prestarih latinskih 
in gerških pismih, ker se strinja z novimi olikanimi jeziki, ker 
se poda knjigam severoslovanskim, in ker pristuje tudi slov­
nici ter izreki slovenski, toraj ga rabim i jaz v knjigi slovenski. 


